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Սակայն վերեւում մեր կատարած՝ Սա-
հակ Մռուտի կաթողիկոսութեան խնդրի
պարզաբանումը եւ մնացեալ աղբիւրների
տեղեկութիւնների խնամքով համադրումը
թոյլ է տալիս այլ լուծում տալ նաեւ այս
յունարէն գրուածքների հայերէն բնօրի-
նակների հեղինակի անուան հաւաստիու-
թեան հարցին: Նման մօտեցմամբ մենք
տեսնում ենք, որ ըստ էութեան ոչինչ չի
խանգարում ենթադրել, որ սահմանային
Տայքի եպիսկոպոս Սահակ Մռուտ վարդա-
պետն, առաւել մեծ հաւանականութեամբ,
նախ իր հայրենի նահանգի՝ արդէն մեծա-
թիւ դարձող եւ հարեւան Բիւզանդական
կայսրութեան անթաքոյց հովանաւորու-

թիւնը վայելող քաղկեդոնականների կող-
մից հալածուելով տեղափոխուել է կենտ-
րոնական Հայաստան եւ Դուինի Հայոց
կաթողիկոսարանում նչանակալի դեր կա-
տարել յոյների դաւանական ճնչումներին
մասնագիտօրէն ու հիմնաւոր պատասխա-
նելու գործում, ապա իր հովանաւոր Զա-
քարիա Ձագեցի հայրապետի մահուանից
յետոյ կաթողիկոս ընտրուելուց (՞) կամ
իբրեւ տեղապահ պաշտօնավարելուց ինչ-
որ ժամանակ անց, ըստ երեւոյթին, ինչ-

ինչ զիջումներ անելու միտումներ է դրսե-
ւորել, որի համար հալածուել է արդէն հայ
հոգեւորականութեան կողմից եւ անձնա-
կան վիրաւորանքի զգացումով տեղափո-
խուել Կոստանդնուպոլիս, որտեղ մի քանի
հակաճառութիւն է հեղինակել արդէն իր
հայրենի հաւատքի դէմ: Կեանքի մայրա-
մուտին Հայոց այս <<չկայացած>> կաթողի-
կոսը (որի անունը չի պահպանուել մեզ
հասած կաթողիկոսական գաւազանագրքե-

րից որեւէ մէկում), թերեւս, վերադարձել է
հայրենի Տայք՝ իր վերջին երկերի յունա-
րէն թարգմանչի կամ մի ընդօրինակող գր-
չի կողմից կոչուած՝ <<պարսիկների երկիր>>:
Ենթադրելի է, որ <<Կանոնագիրք Հայոցի>>
<<մեծ>> խմբագրութեան ուշ ընդօրինակու-

թիւններում նրա կանոնների՝ <<Վերջնոյ
Սահակայ>> հարազատ վերտառութեան
փոխարէն, իբրեւ մի իւրօրինակ պատիժ՝
<<Մովսէս Քերթողահօր>> (") տարբերակի ի
յայտ գալու պատճառն էլ է այս համա-
տեքստում պարզ դառնում. այդպէս եւ՝ Թ
դարում հայ-բիւզանդա-վրացական կոն-
տակտային գօտու յորձանուտում յայտ-
նուած Տայք աշխարհի ծնունդ հայ ուսեալ
մարդու մի ծանր ճակատագիր:

ՍՄԲԱՏ ՍՊԱՐԱՊԵՏԻ

ՍԿԶԲՆԱՂԲԻՒՐՆԵՐԻ

Տաթեւիկ

Սմբատ Սպարապետի <<Տարեգրքի>>

սկզբնաղբիւրների հարցի հետազօտու-
թիւնն անհրաժեշտ ու կարեւոր է երկու ա-
ռումով: Առաջին մօտեցումը հայագիտու-

թեան մէջ կարելի է համարել աւանդա-
կան, երբ գլխաւոր ուշադրութիւնը սեւեռ.
Լում է որեւէ հեղինակի ձեռքի տակ եղած

երկերի բացայայտմանը: Այս տեսանկիւ-
նից Սմբատ Սպարապետի <<Տարեգիրքը>>,
անշուշտ, չի անտեսուել1: Հետազօտողնե-
րը նշել են երկի ենթադրեալ սկզբնաղ-
բիւրներից մի քանիսը, բնութագրել են
Սմբատ Սպարապետին քաջածանօթ աշխա-

տութիւնների շրջանակը: Փոխարէնը՝ հար-
ցադրումներ չեն կատարուել երկրորդ ա-
ռումով. մասնաւորապէս՝՝ չեն արծարծուել
հետեւեալ խնդիրները ի՞նչ չափով ու ինչ-
պէ՞ս է օգտուել Սմբատ Սպարապետն իր
սկզբնաղբիւրներից: Մինչդեռ միջնադա-
րեան պատմիչի աշխատութեան ինքնատի-
պութեան աստիճանի բացորոչումը, նրա
հեղինակային ինքնագիտակցութեան
բնութագրական գծերի պարզաբանումը,
իր ձեռքի տակ եղած սկզբնաղբիւրների
բնագրերը համառօտելու, ընդարձակելու,
լրացնելու սկզբունքների լուսաբանումը

1 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, Վենետիկ,
1956, էջ Զ-է. Լ. Հ. Բաբայեան, Սմբատ Սպարա-
պետը եւ <<Տարեգրքի>> հեղինակի հարցը,- ՊԲՀ,
1976, թիւ 1, էջ 243-254. La chronique attribuee au
Connetable Smbat. Introduction, traduction et
notes par Gerard Dedeyan, Paris, 1980, p. 9-37; S.
Der-Nersessian, The Armenian Chronicle of the
Constable Smbat or of the "Royal Historian ",
Dumbarton Oaks Papers, 1959, pp. 141-168;
Смбат Спарапет, Летопись, перевод с древне-
армянского, предисловие и примечания A.
Галстяна, Ереван, 1974, стр. xxXVII.

<<ՏԱՐԵԳՐՔԻ>>

ՄԱՍԻՆ

Աթայեան

առաւել քան անհրաժեշտ են՝ պատմական
երկերի լիարժէք հետազօտութիւնն ապա-
հովելու համար:

<<Տարեգրքի>> քաղագրական հատուա-
ծի ուսումնասիրումը ցոյց է տալիս, որ հե-
ղինակը միշտ չէ, որ բառացի է մէջբերել իր
նախորդների հաղորդածը, հետեւաբար՝
հաստատել <<Տարեգրքի>> կապը այս կամ
այն սկզբնաղբիւրի հետ, ելնելով շարա-

դրանքի նմանութիւնից, միշտ չէ, որ հնա-

րաւոր է: Միւս կողմից՝ հեղինակը յաճախ է
մէկտեղել տարբեր երկերից քաղուած տե-
ղեկութիւնները, ինչն իր հերթին դժուար է
դարձնում սկզբնաղբիւրների բացայայտու-
մը: Հետեւաբար՝ <<Տարեգրքի>> սկզբնաղ-
բիւրների հետազօտութիւնը բարդ եւ հա-

մալիր խնդիր է:
<<Տարեգրքի>> անմիջական կապը

Մատթէոս Ուռհայեցու <<Ժամանակագրու-

թեան>> հետ երբեւէ կասկած չի յարուցել:
Այս երկու ստեղծագործութիւնների միջեւ
առկայ բովանդակային եւ շարահիւսական
բազմաթիւ համընկնումներն ու զուգա-
հեռները հաստատում են այդ իրողութիւ-
նը: Առաջին հերթին անդրադառնանք այն
դէպքերին, երբ <<Տարեգրքում>> գրեթէ բա-
ռացի ընդօրինակւում են <<Ժամանակա-

գրութեան>> վկայութիւնները:

Համադրենք մէկ օրինակ.

Մատթէոս Ուռհայեցի
Ի սոյն ամի իշխան ոմն յաղթանդամ ի

տանէն Յունաց Նիկիփօռ անուն ծռվիզ յարեաւ

ի վերայ Վասլին և կոչեաց ի միաբանութիւն իւր

զթագաւորն Վրաց Գորգի եւ զորդիսն Գագկայ.

գնաց յահէ նորա Դաւիթ առ նա զօրօքն Հայոց,
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և ահ մեծ եղեւ ի վերայ Վասլին: Եւ յղեաց Վաս-

լին առ Դաւիթ աղաչանս, զի հնարեսցէ զկո-
րուստ նորա: Եւ ծռվիզն յոյժ սիրէր զԴաւիթ եւ
խոստանայր նստուցանել զնա յաթոռ թագաւո-
րութեան Հայոց, բայց Դաւիթ ոչ կամեցաւ լուծա-
նել զդաշինս Վասլին: Եւ յաւուր միում գնայր
Դաւիթ ի տուն իւր խռովութեան աղագաւ եւ յա-
րուցեալ Նիկիփօռն միայն և գրկեաց զնա և ա-

ղաչէր դառնալ. իսկ Դաւիթ ակնարկեալ ա-
րանցն, և նոյնժամայն սպանին զծռվիզն, և
զօրքն նորա ցրուեալ եղեն փախստական, և
լուեալ զայն Վասլին՝ ուրախ եղեւ յոյժ և տայր
պարգեւս Դաւթի զԿեսարիա և զԾամնդաւ և Խա-

ւատանէքն հանդերձ սահմանօքն: Եւ Վասիլն մե-

ծաւ զայրացմամբ գայր ի վերայ Գորգէի Վրաց
թագաւորին բազում qorof. և արարին Ձիօնից

բերդին առաջի մեծ պատերազմ. և Գորգի
փախստական լեալ անկանէր յամուր բերդս եւ
գրէր զանձն իւր ծառայ Վասլին եւ տայր պա
տանդ զորդին իւր2:

Սմբատ Սպարապետ
Ի սոյն ամի իշխան ոմն յաղթանդամ, ի

տանէն Յունաց, Նիկիֆօր անուն Ծռվիզ, յարեաւ

ի վերայ Վասլին, և կոչեաց ի միաբանութիւն իւր

զթագաւորն Վրաց Գորգի, և զորդիսն Գագկայ:
Գնաց յահէ նորա եւ Դաւիթ առ նա զօրօք Հայոց:

Եւ եղեւ ահ մեծ ի վերայ Վասլին. եւ յղեաց Վա-

սիլն առ Դաւիթ աղաչանս զի հնարեսցէ զկո
րուստ նորա. և Ծռվիզն յոյժ սիրէր զԴաւիթ, եւ
խոստացաւ նստուցանել զնա յաթոռ թագաւո-
րութեան Հայոց: Բայց Դաւիթ ոչ կամեցաւ լուծա-

նել զդաշինս Վասլին: Եւ յաւուր միում, գնայր
Դաւիթ ի տուն իւր խռովութեան աղագաւ, և յա-
րուցեալ Նիկիֆօր միայն և գրկեաց զնա, աղաչէր
դառնալ. իսկ Դաւիթ ակնարկեալ արանց և նոյն
ժամայն սպանին զԾռվիզն, և զօրք նորա
ցրուեալ եղեն փախստական: Եւ լուեալ զայն
Վասլին, ուրախ եղև յոյժ, և տայր պարգևս Դաւ-

թի զԿեսարիա և զԾամնդաւ, և զամենայն Խա
ւատանէքն հանդերձ սահմանօքն: Եւ Վասիլն մե-

2 Մատթեոս Ուռհայեցի, Ժամանակագրութիւն,
Վաղարշապատ, 1898, էջ 51:

ծաւ զայրացմամբ գայր ի վերայ Գորգէ Վրաց
թագաւորին, բազում զօրօf. եւ արարին Ձիոնից

բերդին առաջի մեծ պատերազմ, և Գորգի
փախստական լեալ անկանէր յամուր բերդերս, և
գրէր զանձն իւր ծառայ Վասլին, և տայր զորդին
իւր պանտանտ առ նմա3:

Համադրումը ցոյց է տալիս, որ հեղի-
նակը փոխանցում է սկզբնաղբիւրի վկա-
յութիւններն առանց փոփոխութեան.
միանման են ե՛ւ դրուագների բառապաշա-
րը, ե՛ւ ծաւալը: <<Ժամանակագրութեան>>
անմիջական ազդեցութիւնը նկատելի է
նաեւ <<Տարեգրքի>> այլ հատուածներում:
Օրինակ Վասիլ Բ կայսեր օրօք (975-1025)
Անին եւ Կարսը կայսրութեանը յանձնելու,
վրաց թագաւոր Գէորգի Ա-ի (1014-1027)
ներկայացրած պահանջների, Տրապիզու
նում Պետրոս Գետադարձ կաթողիկոսի եւ
կայսեր հանդիպման մասին պատմող հա-
տուածները <<Ժամանակագրութիւնում>> եւ
<<Տարեգրքում>> նոյն կերպ են ներկայա-
ցուած.

Մատթէոս Ուռհայեցի
<<Ի թուականութեանս Հայոց ՆՀ ելանէր

Վասիլն յարեւելս անթիւ զօրօք և խնդրեաց ի
թագաւորէն Հայոց զԱնի և զԿարս: Եւ Յովհան-
նէս որդին Գագկայ խորհեցաւ տալ վասն թուլու-

թեան սրտին իւրոյ. իսկ Վասիլն դարձաւ յաշ-
խարհն իւր եւ գրեաց առ Գորգի թագաւորն

Վրաց գալ նմա ի հնազանդութիւն. զոր ոչ ընկա-

լաւ եւ ոչ յանձն էառ: Յայնժամ գայ Վասիլն պա-
տերազմաւ ի վերայ նորա. և զօրքն Վրաց գնա-

ցին ընդդէմ նորա և Ռատն և Զոյատն՝ արք քաջք՝

եղբարք Լիպարտին ուժգին բախեցին զզօսն
Վասլին՝ մինչեւ սպանաւ Ռատն, զի ձին նորա

խրեցաւ ի տեղի մի տիղմ և անդ սպանաւ. և ա
պա դարձան ի փախուստ զօրքն Վրացեաց. և
զօրք Վասլին զկնի կոտորէին. և կացեալ Վասիլն

անդ ամիսս Գ. մինչեւ հաւանեցոյց զնոսա և ի
Տրապիզոն ձմերեաց:

3 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 26:

Եւ գնայր առ թագաւորն Վասիլ Տէր Պետ-

րոս կաթողիկոսն Հայոց եւ սուրբ վարդապետն

Յովհաննէս Կոզեռն բազում սպասուք. Եւ թագա-
լորն ընկալաւ զնոսա մեծաւ պատուով. և ի հա-

սանելն մեծի աւուր մկրտութեան Տեառն մերոյ

մեծարեաց թագաւորն զՏէր Պետրոսն եւ զվար-

դապետսն Հայոց և ի վեր ետ կացուցանել քան

զառաջնորդսն Յունաց եւ յառաջ Տէր Պետրոսի

հրամայեաց օրհնել զջուրն. զոր իբրեւ արկանէր

զմիւռոն սուրբ ձիթոյն ի ջուրն և հարկանէր

սուրբ Նշանաւն զջուրն, հուր սաստկապէս ցոլա-
ցեալ երեւէր ի վերայ ջրոյն և կապեցաւ գետն առ
վայր մի և ոչ շարժէր. եւ տեսեալ թագաւորին և
զօրացն զարհուրեցան և խոնարհեալ թագաւորն՝

արկանէր զօրհնեալ ջուրն ի վերայ գլխոյն աջովն
Տէր Պետրոսի: Եւ դարձաւ Տէր Պետրոսն մեծաւ

պարգեւօք յաշխարհն Հայոց: Իսկ Վասիլն յետ
ժամանակաց գայ յԱնտիոք ի ծածուկ Գ արամբք

հաւատարմօք և եկեալ ի Սեաւ լեառն ի տեղին,
որ կոչի Պաղակձիակ, և ի հօրէ և յառաջնորդէ
տեղւոյն առնու զքրիստոսական կնիքն և յայնմ
հետէ եղեւ որպէս զհայր աշխարհիս Հայոց ...4>>:

Սմբատ Սպարապետ
<<Ի թուին Հայոց ՆՀ ելանէր Վասիլն յարե-

ւելս անթիւ զօրօք, և խնդրեաց զԱնի և զԿարս. և
Յովհաննէս, որդի Գագկայ, խորհեցաւ տալ
վասն թուլութեան սրտի իւրոյ: Իսկ Վասիլն դար-
ձաւ յաշխարհն իւր և գրեաց առ Գորգի թագա
ւորն Վրաց, գալ նմա ի հնազանդութիւն. զոր ոչ
ընկալաւ և ոչ յանձն առ: Յայնժամ գայ Վասիլ
թագաւորն պատերազմաւ ի վերայ նորա. և
զօրքն Վրաց գնացին ընդդէմ նորա, և Ռատն և
Զոյատն արք քաջք, եղբարք Լիպարիտին, ոյժգին
բախեցին զզօսն Վասլին մինչև սպանաւ

Ռատն, զի ձին նորա խրեցաւ ի տեղի մի տիղմն
և անտ սպանաւ: Եւ ապա դարձան ի փախուստ
զօրք Վրացեացն, և զօրք Վասլին զկնի երթեալ
կոտորէին: Եւ կացեալ Վասիլն անդ ամիսս գ
մինչև հաւանեցոյց զնոսա, և ի Տրապիզոն ձմե-
րեաց:

4 Մատթեոս Ուռհայեցի, էջ 49-50:

Եւ գնայր առ թագաւորն Վասիլ տէր Պետրոս

կաթողիկոսն Հայոց, և Յովհաննէս Կոզեռնն, բա-
զում սպասուք: Եւ թագաւորն ընկալաւ զնոսա

պատուով: Եւ ի հասանել մեծի աւուր մկրտու-

թեան Տեառն մերոյ, մեծարեաց թագաւորն զտէր
Պետրոս և զվարդապետսն Հայոց, և ի վեր ետ
կացուցանել քան զառաջնորդսն Յունաց, և յառաջ
տէր Պետրոսի հրամայեաց օրհնել զջուրն. զոր իբ-
րեւ արկանէր զմիրոն սուրբ ձիթոյն ի ջուրն, և
հարկանէր սուրբ նշանաւն զջուրն, հուր սաստկա-

պէս ցոլացեալ երևէր ի վերայ ջրոյն, և կապեցաւ

գետն առ վայր մի և ոչ շարժէր: Եւ տեսեալ թա-

գաւորին և զօրացն զարհուրեցան: Եւ խոնարհեալ

թագաւորն արկանէր զօրհնեալ ջուրն ի վերայ

գլխոյն, աջովն Պետրոսի: Եւ դարձաւ տէր Պետրոս

մեծաւ պարգեւօք յաշխարհն Հայոց: Իսկ Վասիլն

յետ ժամանակաց գայ յԱնտիոք ի ծածուկ գա
րամբք հաւատարմօք գալ ի Սեաւ լեառնն ի տե-

ղին որ կոչի Պաղակցեակ, և ի hor տեղւոյն առ-
նու զքրիստոսական կնիքն: Եւ յայնմհետէ եղեւ

որպէս հայր աշխարհիս Հայոց5>>:

Նշենք, որ երկերի մանրամասն հա-

մադրումը վեր է հանում նման բազմաթիւ
այլ բառացի համընկնումներճ, որոնք խօ-
սում են <<Տարեգրքի>> եւ <<Ժամանակագրու-

թեանէ բնագրերի ուղղակի կապի մասին:

<<Տարեգրքի>> անմիջական առնչու-
թիւնը <<Ժամանակագրութեան>> հետ չի
արտայայտւում միայն առանձին դրուագ-
ների բառացի քաղումներով: Բնագրագի-
տական քննութիւնը ցոյց է տալիս, որ
Սմբատ Սպարապետը պահպանում է նաեւ

իր սկզբնաղբիւրի վկայութիւնների հեր-
թականութիւնը՝ ժամանակագրական եւ
թեմատիկ առումներով: Անշուշտ, հեղինա-

կը, ելնելով գաղափարական եւ ոճական ու

5 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 24-26:

6 Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 42, 48-49, 49-50, 50-52,
87, 91-92, 93-96, 103, 105-106, 109-112, 120-121,

150, 180, 189, 192, 198, 220 եւ այլն, Սմբատայ
Սպարապետի Տարեգիրք, Էջ 20, 23-24, 24-26,
26-27, 37, 39, 40-41, 45, 46, 48-49, 51-52, 60, 65-66,

69, 70-71, 74-75, 87-88 եւ այլն:
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րոշակի սկզբունքներից, վերամշակման է
ենթարկում իր սկզբնաղբիւրի հաղորդում-
ները՝ յաւելելով կամ յապաւելով առանձին
հատուածներ, սակայն դրանից ընդհանուր
պատկերը չի փոխւում: Նկատենք նաեւ,

որ <<Ժամանակագրութիւնից>> է քաղա-
գրուած մօտ երկուհարիւրամեայ ժամանա-
կաչրջան, եւ Սմբատ Սպարապետը առան-
ձին դէպքերում է միայն դիմում այլ հեղի-
նակների երկերին, ինչը կարող է վկայել
Մատթէոս Ուռհայեցու՝ Սմբատ Սպարա-

պետի համար անառարկելի հեղինակու-
թիւն լինելու մասին: Այս հանգամանքով
էլ պայմանաւորուած պէտք է համարել
նրա հակուածութիւնը՝ սկզբնաղբիւրը բա-
ռացի ընդօրինակելու սկզբունքին:

Այսպիսով՝ բնագրագիտական քննու-
թիւնը, վեր հանելով առկայ բազմաթիւ
քաղումների բառացի եւ հետեւողական
բնոյթը, վկայում է, որ Մատթէոս Ուռհա-
յեցու <<Ժամանակագրութիւնը>> <<Տարեգը-
քի>> անմիջական եւ հիմնական աղբիւրն է՝
Ժ դարի կէսից մինչեւ ԺԲ դարի առաջին
կէսն ընկած ժամանակահատուածի պատ-
մական անցքերը շարադրելիս:

Ինչպէս նչուեց, Սմբատ Սպարապետը

միշտ չէ, որ բաւարարւում է իր գլխաւոր
սկզբնաղբիւրի հաղորդած տեղեկութիւն-
ներով. երկի քաղագրական հատուածի
մանրամասն ուսումնասիրումը ի յայտ է
բերում տարրեր նաեւ այլ երկասիրութիւն-
ներից: Մասնաւորապէս, հաղորդելով Գրի-

գոր Բ Վկայասէրի կաթողիկոս ընտրուելու
մասին, Սմբատ Սպարապետը դիմում է ե՛ւ
Մատթէոս Ուռհայեցու <<Ժամանակագրու-

թեանը>>, ե՛ւ Ներսէս Շնորհալու <<Վիպա-
սանութեանը>>:

Համադրէք երեք երկերի համապա-
տասխան հատուածները.

գիստրոսի մեծի իշխանին Հայոց. սա լցեալ ա.
մենայն առաքինութեամբ, որ և ըստ օրինի աշ-
խարհիս կին արարեալ էր և սրբութեամբ և ա-
նարատութեամբ պահեալ էր զինքն և յայսմ ժա-

մանակիս հրաժարեալ էր ի կնոջէն իւրմէ և մ-

տեալ ի կարգ կրօնաւորութեան, ուսման և աս
տուածային շնորհացն պարապեալ և հասեալ

եղև ի վերայ հին և նոր կտակարանացն Աստու-

ծոյ յօժարամիտ և մեծաւ փափագանօք>>7:

Ներսէս Շնորհալի

<<Զգիրս բազումս թարգմանեալ,

Առ ի Յունացն և Ասորւոց

Ճառս սրբոց վերաբերեալ:

Soն յիշատակ նոցին կարգեալ,

Ընթերցուածովքն զարդարեալ,

Զորս ոչ միայն լոկ վերծանեալ,

Այլ և վարուցն նախանձեալ,

Ստորում անուն իսկ ընկալեալ, Վկայասէր
վերաձայնեալ:

Ժառանգութիւն ոչ ստացեալ,

Ոչ ի միում վայրի բնակեալ,

Պանդխտաբար յերկրի շրջեալ, Զքաղցեալ հո-

գիսն կերակրեալ>>8.

Սմբատ սպարապետ
<<...և գտին յազգէն Պահլաւունեաց զՎահ-

rամ, որդի Գրիգորի Մագիստրոսի, որդւոյ Վա-

սակայ Պահլաւունւոյ սպարապետի Հայոց, որ

յետ ամուսնանալոյ ըստ աշխարհի՝ ստացեալ էր

զվարս միանձնաւորութեան, և հմուտ էր գիտու

թեան հին և նոր Կտակարանաց, և վարժեալ ի

մանկութենէ յուսումն աստուածային գրոց: Զսա

առեալ առ հասարակ ամենայն ժողովն, և կա-

մօք ամենեցուն եդին կաթողիկոս Հայոց, և կոչե-

ցին զնա ըստ նախնոյն իւրոյ սրբոյն Գրիգորի,

Գրիգորիս: Սա պայծառացոյց զեկեղեցիս Հա-

յաստանեայց, և հալածեաց զխաւար նսեմու

թեան որ մտեալ էր յազգս Հայոց: Թարգմանեաց

ի յունաց և յասորւոց ճառս բազումս ի հայ լե-

զուս, զվարս սրբոց և զպատմութիւնս վկայից, և
այնպէս սիրէր զսուրբս մինչ զի Վկայասէր կոչե-

ցաւ: Շրջէր հետիոտս, և քարոզէր որպէս առա
քեալքն Քրիստոսի. և այնպէս եկաց զամենայն ա-

ւուրս կենաց իւրոց բարի հովուութեամբ>>

Այսպէս, եթէ դրուագի առաջին մա-
սում հեղինակի հաղորդումը հիմնուած է
Մատթէոս Ուռհայեցու <<Ժամանակագրու-

թեան>> վրայ, ապա վերջին՝ ընդգծուած հա-

տուածը մօտ է Ներսէս Շնորհալու <<Վիպա-

սանութեանը>>: Մասնաւորապէս, Սմբատ

Սպարապետը, ինչպէս եւ Ներսէս Շնորհա-
լին, յստակ նշում է Գրիգոր Վկայասէրի
յունարէն եւ ասորերէն լեզուներից վարքեր
եւ վկայաբանութիւններ թարգմանելու,
Գրիգորի՝ Վկայասէր մականունը ստանա-

լու եւ վարած կենսակերպի մասին, իսկ
Մատթէոս Ուռհայեցին բաց է թողնում այս
կարեւոր հանգամանքները: Սմբատ Սպա-
րապետը, ըստ երեւոյթին, համադրում է
Մատթէոս Ուռհայեցու ու Ներսէս Շնորհա-

լու հաղորդած տեղեկութիւնները եւ ոչ բա-
ռացի փոխանցելով քաղագրուող հա-
տուածների հիմնական բովանդակութիւնը՝
լրացնում ու հարստացնում է <<Ժամանա-

կագրութիւնում>> Գրիգոր Վկայասէրի մա-
սին պատմող դրուագը:

<<Վիպասանութեան>> ազդեցութիւնը
այսքանով չի սահմանափակւում: Մի քանի
էջ յետոյ հեղինակը կրկին վերադառնում է
այս աշխատութեանը եւ լրացնելով իր
գլխաւոր սկզբնաղբիւրի տեղեկութիւնները՝
հաղորդում է Գրիգոր Բ Վկայասէրի Եգիպ-
տոս կատարած ուղեւորութեան մասին10:

<<Տարեգրքի>> եւ դրա սկզբնաղբիւրնե-
րի համադրումը ցոյց է տալիս, որ <<Վիպա-

սանութիւնը>> Ներսէս Շնորհալու միակ աշ-
խատութիւնը չէ, որին դիմել է Սմբատ

Սպարապետը: Այսպէս, հեղինակի՝ 1144 թ.
Հալէպի Զանգի ամիրայի կողմից Եդեսիայի
գրաւումը ներկայացնող հաղորդումը պա-
րունակում է մի շարք զուգահեռներ Ներ-
սէս Շնորհալու <<Ողբ Եդեսիոյ>> պոէմի հետ:
Ամենայն հաւանականութեամբ, հեղինակը,
ով ծանօթ է եղել նշուած ստեղծագործու-

թեանը, Եդեսիայի գրաւման վերաբերեալ
տեղեկութիւնները քաղագրել է անմիջա-
պէս նրանից եւ ոչ թէ այդ իրադարձու-

թիւններին անդրադարձած, Մատթէոս Ուռ-
հայեցում <<Ժամանակագրութե շարու-
նակող Գրիգոր Երէցի, Միքայէլ Ասորու
կամ Վիլհելմ Տիւրացու (Գիյոմ Տիւրոսցի)
աշխատութիւններից, ինչպէս կարող է
թուալ առաջին հայեացքից:

Համադրենք նշուած աշխատութիւն-
ների համապատասխան հատուածները.

Գրիգոր Երէց
<<Իսկ ի վերանալ թուականութեանս Հայոց

ՇՂԳ ի տէրութեանն Անտիոքու որդւոյ Պետեւի-

նին, որ ի տիս մանկութեան, հսկայազօր և ու-
ժեղ, այլ ոչ խելացի յիմաստասիրութեանն իշ-

խանութեանն Պաղտոյնին, որ էր տէր Քեսնոյ և

Մարաշայ և գաւառաց նոցա՝ ի սինօռէն Մել-

տենւոյ մինչև ի դուռն Անտիոքու, որ էր տղայ
տիօք և ծեր մտօք, աստուածահաճոյ յամենայն ի
գործս արութեան, ի կոմսութեանն Ճօսլնին՝ փո-
քու որդւոյ մեծի քաջ զօրականին Ճօսլնին, ի հայ-

րապետութեանն Տեառն Գրիգորիսի Հայոց վե-
րադիտողի տանն Թորգոմայ՝ յաւուրս սորա և
յառաջասացեալ ի թուաբերութեան, ի տօնի

սրբոյ Նախավկային Ստեփաննոսի, անտես ե-

ղեալ քաղաքն Ուռհա ի քաղցր կամաց Արարչին,

որ և առաւ բռնութեամբ յորդւոցն Հագարու, որոյ
անուն գլխաւորին Զանգի յորջորջէր, որ բազում
և անխնայ արիւն ետ հեղուլ, ոչ խնայելով ի

Մատթէոս Ուռհայեցի
<<...և գտին մանուկ մի յազգէ Պահլաւու-

նեաց Վահրամ անուն, զորդի Գրիգորին Մա-

7

8
Մատթեոս Ուռհայեցի, էջ 154-155:

Ներսէս Շնորհալի, Վիպասանութիւն,
բնագիրը պատրաստեց, ծանօթագրեց
ջաբանը գրեց՝ Մ. Մկրտչեան, Երեւան,

116-117:

քննական
և առա-
1981, էջ

9 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 61-62:
10 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 82:

Ներսէս Շնորհալի, Վիպասանութիւն, էջ 118:
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պատուական ծերսն և ոչ ողորմելով գառնան-
ման անմեղ տղայոցն ...>>11:

Վիլհելմ Տիւրացի12
<<Այդ նոյն թուականին, Ֆուլկ տիրակալի

մահուան եւ Բալդուինի գահ բարձրանալու օրե-

րի արանքում չարագործ Սանգուինը (այսինքն՝
Զանգին), թուրքական իշխաններից հզօրագոյնը,

հին ժամանակներում Ասորեստան կոչուած երկ-

րի մայրաքաղաք Նինուէի կամ այժմ՝ Մոսուլի
տիրակալը, մեծ զօրքով պաշարեց մեդիացիների
մեծ եւ նշանաւոր քաղաքը՝ Եդեսիան, առաւել

յայտնի Ռագէս անունով, որն ընկած է Եփրատի

ափին, գետից մէկ օրուայ ճանապարհի վրայ:
Ընդ որում, նա յոյսը դրել էր մասամբ իր ժո-

ղովրդի մեծաքանակութեան եւ ուժի վրայ, մա-
սամբ՝ Եդեսիայի կոմս Ժոսլինի եւ Անտիոքի
Ռայմոնդ դքսի միջեւ տեղի ունեցած բախման
վրայ: Այս ամբողջն օգտագործեց վերոնշեալ մեծ

իշխան Սանգուինը եւ յարձակուեց քաղաքի վրայ
ամբողջ Արեւելքից հաւաքուած անհամար հեծե-

լազօրով եւ շրջակայ քաղաքներից հաւաքագ-

րուած հետեւակով: Այդ կերպ նա պաշարեց Եդե-
սիան այնպէս, որ ոչ բնակիչները կարող էին

դուրս գալ քաղաքից, ոչ էլ որեւէ մէկը կարող էր

ներս մտնել քաղաք: Բացի այդ, քաղաքում արդէն

պաշարի եւ անհրաժեշտ այլ ապրանքների պա
կաս կար: Քաղաքը շրջապատուած էր ամուր

պարսպով, իսկ վերին հատուածը՝ բարձր աշտա-

րակներով, այնպէս որ անգամ քաղաքի գրաւման

ժամանակ կարելի էր այնտեղ ապաստան

գտնել: Բայց թշնամու դէմ լաւագոյն միջոցը քա-

ղաքում եղած մարդիկ են, ովքեր պայքարում են

իրենց ազատութեան համար եւ թշնամուն հա-
կահարուած տալու քաջութիւն ունեն: Եթէ պաշա-
րուածներից չկայ մէկը, ով կը ցանկանայ դի-

մադրել, ապա եւ պարիսպները, եւ աշտարակնե-

րը անիմաստ են, եթէ քաղաքը պաշտպանողներ

չկան: Տեսնելով քաղաքը առանց զօրքի, Սան-

11 Մատթեոս Ուռհայեցի, էջ 371-373:

12 Բնագիրը տե՛ս՝ Guillaume de Tyr et ses
continuateurs, t. II, Paris, 1880, p. 92-95 (թարգմա-
նութիւնը մերն է--. Ա.):

գուինը այն գրաւելու աւելի մեծ յոյս ունեցաւ:
Նա իր զօրքը տեղաբաշխեց քաղաքի շուրջ, իւրա
քանչիւրին հրամանատար նշանակեց եւ սկսեց
քաղաքի դարպասներին հարուածել քարանետ
մեքենաներով, իսկ բնակիչներին անհանգստաց-
նել՝ վերջիններիս վրայ բազմաթիւ նետեր թողնե-
լով: Այդ ընթացքում Սանգուինը անընդմէջ յար
ձակւում էր պաշարուածների վրայ եւ ամէն ինչ
անում էր նրանց թուլացնելու համար: Այդ կերպ
նա հրամայեց պատի տակ անցք բացել, որից
յետոյ պարսպի մի մասն ընկաւ եւ թշնամին 100

կանգուն բացուածք ունեցաւ: Ցանկալի արդիւն-

քին հասնելով թշնամին բոլոր կողմերից մտաւ
քաղաք եւ չխնայեց ոչ մէկին՝ անկախ տարիքից,
իրավիճակից եւ սեռից...>>:

Միքայէլ Ասորի13
<<Եդեսիայի, որը թուրքերը խլեցին ֆրանկ-

ներից, առաջին գրաւումը կատարուեց այսպէս:

Նրա բնակիչները վաղուց արդէն նեղութիւն էին
կրում թիւրքերի կողմից եւ քաղաքը ուժազրկուել

էր: Այդ պատճառով քաղաքի տէր Ջոսլինը ա-

նակնկալ պատերազմ սկսեց Մոսուլի տէր Զան-

գիի դէմ: Դրա հետ մէկտեղ, երբ Զանգին հե-

տապնդում էր Հեսնայ Զիադի տիրոջը, վերջինս

աջակցութիւն գտաւ Ջոսլինի մօտ, ում յանձնեց
Բէյթ Բուլա ամրոցը, որպէսզի նա օգնի իրեն
Զանգիի դէմ, ինչպէս սուլթան Մասուդն էր իրեն
օգնում: Ջոսլինը չէր հասկանում, որ իրեն ձեռն-

տու չէ պայքարել թիւրքերի հետ միասին թիւրքե-

րի դէմ եւ զօրք ուղարկեց Ղարա Արսլանին օգ-
նութեան: Սա էլ հէնց առիթ հանդիսացաւ: Երբ

Ջոսլինը ուղեւորուեց Անտիոք, Խառանի բնակիչ-

ները յայտնեցին Զանգիին, որ Եդեսիայում զօրք

չկայ: Զանգին մեծաթիւ զօրք հաւաքեց եւ 1144 թ.
նոյեմբերի 28-ին երեքշաբթի օրը սկսեց Եդեսիա-

յի շրջափակումը... Դեկտեմբերի 1-ին Զանգին
հրամայեց սկսել ընդհանուր գրոհը: Եօթ քարա

13 Բնագիրը տե՛ս՝ Chronique de Michel le Syrien,
patriarche jacobite d'Antioche, 1166-1199. Editee

pour la premiere fois et traduite en francais par J. В.
Chabot, t. III, Paris, 1905, p. 260-263 (թարգմա-
նութիւնը մերն է - 8. Ա.):

նետ մեքենաներ քարեր էին նետում, իսկ զի-
նուորները նետերի տարափ էին տեղում: Քաղա-

քի բնակիչները, ծերերն ու երիտասարդները,

տղամարդիկ եւ կանայք, հոգեւորականները քա-

ղաքի պատերի վրայ մարտնչում էին: Երբ Զան-

գին տեսաւ, որ դժբախտ ժողովուրդը քաջաբար

դիմադրում է, հրամայեց փորել պարսպի տակ:
Նա խոր անցք բացեց եւ հասաւ պարսպին: Ի.

րենց կողմից շրջափակուածները սկսեցին ներ-

սից փորել շրջափակողներին ընդառաջ եւ յար-
ձակուեցին նրանց վրայ: Եւ քանի որ այս խորա
մանկութիւնը յաջողութիւն չբերեց, որոշեցին փո-
րուած անցքի առաջ նոր պատ կառուցել.

Շրջափակողները այրեցին փայտերը եւ առաւօ-
տեան կռիւը կատաղի դարձաւ: Օդը սեւացաւ

ծխից, ծնկներն ու սրտերը ցնցւում էին փողերի
ձայնից, գրոհի շտապող ամբոխից, մարդկային
վայնասունից: Երբ փայտը այրուեց, պատը եւ
երկու աշտարակները փլուեցին եւ նկատելի
դարձաւ ներսից նոր կանգնեցուած պատը: Թուր.

քերը շփոթուեցին, սակայն յետոյ նկատեցին հին
եւ նոր պատերի միջեւ անցատեղը: Այդ ժամա-
նակ զօրքերը հաւաքուեցին այն ճեղքելու համար:

Բնակիչները հաւաքուեցին արքեպիսկոպոսի եւ

եպիսկոպոսների շուրջը, որ դիմագրաւեն յար-
ձակմանը: Անցատեղը լցուած էր շրջափակողնե-
րի եւ շրջապատողների բազմաթիւ դիակներով:
Երբ ժողովուրդը այստեղ զբաղուած էր պայքա-

րով եւ պարիսպները մնացել էին առանց պաշտ-
պանների, թուրքերը աստիճաններ դրեցին եւ
բարձրացան նրանց վրայ: Ոմն քուրդ առաջինը
բարձրացաւ եւ բղաւելով սկսեց քարեր նետել
մարդկանց վրայ: Երբ տեսան նրան, նրանց ձեռ-

քերը թուլացան, վախը համակեց նրանց, նրանք

շրջուեցին եւ վազեցին դէպի միջնաբերդ: Ով կա
րող է առանց սարսռելու եւ ամուր ձեռքով նկա-
րագրել այն աղէտը, որը տեղի ունեցաւ 1144 թ.
դեկտեմբերի 23-ին շաբաթ օրը: Թուրքերը ներ
խուժեցին մերկացուած դաշիւններով եւ սրերով,
նրանք յագեցրին ծարաւը ծերերի եւ երեխաների,
տղամարդկանց եւ կանանց, քահանաների եւ

սարկաւագների, ճգնաւորների եւ վանականնե-

րի, միանձնուհիների, կոյսերի, նորածինների ա-

րիւնով. ...>>:

Ներսէս Շնորհալի

«Յարձակեցաւ յանկարծօրէն և յեղակարծ
ժամանակին,

Յորժամ տեսին և ծանուցին, որ զօրականքն

իմ աստ չէին ...

Պատնէշ կանգնեալ մեքենայիւք, ռմբաքարս

հոսէին:

Ծեծէին, հարկանէին, անհնարին տագնա-
պէին.

Բայց այսոքիւք ոչ կարացին յաղթել քաջացն, -
որ իլ կային:

Մինչ ի յայլ հնար մտեալ այն խորամանկ

նենգաւորին.

Որպէս խլուրդն փորէին, ներքոյ հիմանն ամ-

րականին,

Սիւնս և նեցուկ հաստատէին աշտարակացն
և պարսպին,

Առ ի յայրել պատրաստէին, որպէս օրէն է
այս նոցին...

Յորժամ զհուրն Սոդոմին, ներքուստ ի վեր
բորբոքեցին,

Ոչ ի վերուստ անձրևածին, այլ ի ստորինս

փորուածին,

Յայնժամ պարիսպ ամրականին վերուստ ի
վայր կործանէին

Եւ ի հիմանց տապալէին, մուտ թշնամեացն

գործէին...

Գազանաբար յարձակէին՝ մերձեալ ի մուտն

պարսպին:

Իսկ զօրականքն անյաղթելի, որ անդանօր

հասեալ կային,

Ընդդիմամարտ գոլով նոցին՝ զհակառակն

վանէին.

Եւ որպէս փայտ ինչ անտառի յանօրինաց

կոտորէին,

Մինչ զի զահի հարկանէին և յետս ընդդէմ
նահանջէին...

Քանզի յորժամ ոչ կարացին, յաղթել քաջացն,

որ անդ կային,
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Յայնժամ վիրագն անդնդային գոչեաց ռա-
միկ զօրականին. ...

Եւ զայն լուեալ Արաբացին, անթիւ զօրաց
բարբարոսին,

Իբրեւ զեռանդն պտուտկէին՝ շրջան առեալ
շուրջ քաղաքին.

Այլ զի նուազ ժողովէին, ոչ բաւականս
պարսպին,

Եւ այն դատեալ վաստակէին, ի յանդադար
պատերազմին:

Քանզի տևեալ ժուժկալեցին, իբր ամսօրեայ
գոլով մարտին,

Վասն այնորիկ տեղ ինչ մասին ի պահպա-
նաց թափուր գտին:

Յորում ելեալ բարձրանային սակաւք ոմանք
յաշտարակին,

Իսկ ժողովուրդք քաղաքին զայն ինչ տեսեալ
զարհուրէին,

Ձայնս գուժի արկանէին և ի փախուստն
դառնային>>14.

Սմբատ Սպարապետ
<<Ի ժամանակին յայնմիկ զօրաժողով ա-

րար տէրն Խառնայ Զանկի, և գտեալ դիպող ժա-

մանակ զի ոչ էր Ճօսլինն անտ, և եկեալ բանա-

կեցաւ ի վերայ Ուռհայոյ, կանգնեաց մեքենայս
եւ նեղէր զքաղաքն, եւ արք քաղաքին զմիմեանս

յորդորելով տային պատերազմ ընդ նմա, և ո-
չինչ կարէին առնել քաղաքին: Ապա այլ իմն
խորհուրդ չար առեալ փորէին զհիմն պարսպին

խորագոյն, և հանեալ զքարն և սոյն եդեալ ի
տեղին, և արարին բազում տեղիս այսպէս և
ցին զփորուածսն փայտիւ, և զարկեալ կրակ
բորբոքեցին զփայտն և այրեալ փլաւ պարիսպն,
և առ հասարակ դիմեցին ի քաղաքն, և քաղաքա-

ցիքն անդ ժողովեալ յետս պահէին զնոսա. և նո-

ցա գնացեալ գաղտ ի միւս այլ կողմ ելին ընդ

14 Ներսէս Շնորհալի, Ողբ Եդեսիոյ, քննական
բնագիրը, բանասիրական դիտողութիւնները,
ծանօթագրութիւնները՝ Մ. Մկրտչեան, Երեւան,
1973, էջ 55-71:

պարիսպն և մտին ի քաղաքն, և սուր ի վերայ ե-

դեալ կոտորէին...>>15:

Այսպիսով, Սմբատ Սպարապետը, ի
տարբերութիւն Գրիգոր Երէցի, Վիլհելմ

Տիւրացու եւ Միքայէլ Ասորու, այս իրա-
դարձութիւնները ներկայացնում է միան-
գամայն այլ ընդգրկմամբ եւ շեչտադրում-
ներով: Հեղինակը նշում է, որ Զանգին
յարձակուել է քաղաքի վրայ՝ օգտուելով
կոմս Ջոսլինի բացակայութիւնից: Գրեթէ
նոյնն է հաղորդում նաեւ Ներսէս Շնորհա-
լին՝ պատմելով, որ թշնամին յարձակւում
է յանկարծակի, երբ իմանում է, որ քաղա-
քում զօրք չկայ: Այս մասին է վկայում
նաեւ Միքայէլ Ասորին իր աշխատութեան
ասորերէն բնագրում, սակայն՝ ընդարձակ
նախաբանով, որի մասին <<Տարեգիրքը>>
լռում է: Իսկ ինչ վերաբերում է Միքայէլ
Ասորու <<Ժամանակագրութեան>> հայերէն
թարգմանութեան խմբագրութիւններին,
ապա նրանցում այս իրադարձութիւններն
արձանագրուած են միայն հպանցիկ եւ
մանրամասնութիւններ չեն պարունա-
կում16: Սմբատ Սպարապետը, ներկայաց-
նելով բազմաթիւ մանրամասներ, էապէս
ընդլայնում է նաեւ քաղաքի գրաւման
նկարագրութիւնը: Նա նշում է, որ թշնա-
մին փորում է քաղաքի պարիսպը եւ, ա-
ռաջացած փոսերը լցնելով փայտով, այ-
րում: Ըստ հեղինակի՝ բնակիչները փոր-
ձում են դիմադրել քաղաք ներխուժած
թշնամուն, սակայն վերջինս գաղտնի կեր-
պով քաղաք է մտնում պարսպի մէկ այլ

կողմից: Նման տեղեկութիւններ Գրիգոր
Երէցի երկի շարունակութիւնը առհասա-
րակ չի պարունակում, իսկ ինչ վերաբե-
րում է Վիլհելմ Տիւրացուն, ապա նա ներ-
կայացնում է Սմբատ Սպարապետի հաղոր-

15 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 163-164:
16 Տեառն Միխայէլի պատրիարքի Ասորւոց Ժա-

մանակագրութիւն, Յերուսաղէմ, 1870, էջ 424.
Ժամանակագրութիւն Տեառն Միխայէլի Ասոր-
լոց պատրիարքի, Յերուսաղէմ, 1871, էջ 418:

դածի միայն մի մասը: Այստեղ Սմբատ
Սպարապետի հաղորդածը մօտ է Ներսէս
Շնորհալու տեքստին: Վերջինս պատմում
է քաղաք ներխուժած թշնամուն ցոյց
տրուած դիմադրութեան մասին միեւնոյն
ընդգրկմամբ: Նշենք, որ Գրիգոր Երէցը,
Միքայէլ Ասորին եւ Վիլհելմ Տիւրացին
թշնամու քաղաք ներխուժելուց յետոյ ծա-
ւալուած իրադարձութիւնների մասին հա-
ղորդում են որոշ մանրամասներ, որոնք
չենք գտնում <<Տարեգրքում>>: Օրինակ,
համաձայն Գրիգոր Երէցի եւ Վիլհելմ Տիւ-
րացու, Ուռհայի դարպասի կործանումից
յետոյ դէպի միջնաբերդ դիմած բնակիչնե-
րից շուրջ երկու հազար հոգի շնչահեղձ
են լինում, այդ թւում նաեւ՝ ֆրանկ արքե-
պիսկոպոսը17, իսկ ըստ Միքայէլ Ասորու
նա սպանւում է մի թիւրքի կողմից18:
Սմբատ Սպարապետը եւ Ներսէս Շնորհա-
լին այդ մասին ոչինչ չեն հաղորդում:
Այսպիսով, նչուած հատուածների համա-
դրումը ցոյց է տալիս, որ Սմբատ Սպարա-
պետի քաղագրումը տարբերւում է ե՛ւ Մի-
քայէլ Ասորւոյ ու Վիլհելմ Տիւրացու ըն-
դարձակ, ե՛ւ Գրիգոր Երէցի համեմատա-

բար հակիրճ տարբերակներից: Այն մօտ է
թւում Ներսէս Շնորհալու հաղորդածին:
Նշենք, որ շարահիւսական եւ բառային
համընկնումներ այդ երկու դրուագներում
գրեթէ. չկան, բայց բովանդակութիւնը
խիստ նման է: Հեղինակն այստեղ նոյնպէս
հրաժարւում է իր սկզբնաղբիւրից բառացի
մէջբերում կատարելու սկզբունքից:
Սմբատ Սպարապետը, ընդհանրացնելով
փոխանցուող հատուածի բովանդակութիւ-
նը, պատմական դրուագը ներկայացնում է
ինքնատիպ շարադրանքով: Այն, որ Ներ-
սէս Շնորհալու <<Ողբ Եդեսիոյ>> պոէմը

սկզբնաղբիւր է հանդիսացել <<Տարեգրքի>>
նշուած հատուածի շարադրման համար, ու

17 Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 373. Guillaume de Tyr
et ses continuateurs, p. 95.

18 Chronique de Michel le Syrien, p. 262.

րոշակիօրէն յուշում է նաեւ հեղինակի՝
<<...սուրբ հայրապետն Ներսէս ողբս ողոր-
մագինս գրեաց վասն դառնութեանն զոր
կրեաց Ուռհա...>>19 հաղորդումը:

<<Տարեգրքի>> միւս սկզբնաղբիւրը, ու
րը հիմք է հանդիսացել 1136-1163 թթ. ի-
րադարձութիւնների շարադրման համար,
Մատթէոս Ուռհայեցու <<Ժամանակագրու-
թեան>> շարունակութիւնն է՝ Գրիգոր Երէ-
ցի հեղինակութեամբ: Այս երկերի համա-
դրումն ի յայտ է բերում մեծ թուով համ-
ընկնումներ եւ զուգահեռներ (ինչը վկա-
յում է, որ Սմբատ Սպարապետը յաճախ է
դիմել իր սկզբնաղբիւրին), սակայն վեր է
հանում նաեւ այդ քաղումների ակնյայտ
ընտրողական բնոյթը:

Այսպէս, Գրիգոր Երէցի երկի շարու-
նակութիւնը <<Տարեգրքի>> համար դառ-
նում է հիմնական սկզբնաղբիւր, երբ հե-
ղինակը պատմում է հարեւան մահմեդա-
կան պետութիւնների եւ նրանց՝ Ռուբի-
նեանների իշխանութեան հետ յարաբերու-
թիւնների, մասնաւորապէս՝ Իկոնիայի
սուլթան Ռուքն ադ Դին Մասուդ Ա-ի

_1116-1156) կողմից Մարաշ, Քեսուն, Ռա-
պան, Պեհեսնի քաղաքների գրաւման20,
վերջինիս՝ Թորոս իշխանից վրէժ լուծելու
համար Մանուէլ Ա Կոմնենոս (1142-1180)
կայսեր կողմից երկու անգամ հրահրուելու
եւ Կիլիկիա ներխուժելու21, Խլիճ Ասլանի
եղբայրների ու Եակուբ Արսլանի (Աղուպ-
Ասլան) հետ բախումների22, Թորոս Բ իշ-

խանի հետ ունեցած յարաբերութիւնների23
եւ այլնի մասին:

19 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 164:
20 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 166-168.

Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 395-398:

21 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 171-173,
Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 402-404:

22 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 173-174,
Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 407-409:

23 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 175,
Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 410:
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Հեղինակը, սակայն, չի դրսեւորում
նոյն հետեւողականութիւնը, երբ խօսքը
վերաբերում է խաչակրաց իշխանութիւն-
ների, Բիւզանդական կայսրութեան եւ Կի-
լիկիայի հայկական իշխանութեան փոխ-
յարաբերութիւնների պատմութեանը, ուր
<<Տարեգրքի>> հաղորդումներն անհամե-
մատ աւելի մանրամասն են: Օրինակ, ներ-
կայացնելով Հալէպի ամիրայ Նուր ադ Դի-
նի (1118-1174) դէմ Մանուէլ Ա Կոմնենո-
սի, Երուսաղէմի թագաւորի եւ Թորոս Բ
իշխանի համատեղ ելոյթի պատմութիւնը՝
հեղինակը չի բաւարարւում Գրիգոր Երէցի
հաղորդած տեղեկութիւններով եւ յաւե-
լում է մանրամասներ այլ աղբիւրներից,
ինչպիսիք են դէպի Անտիոք նրանց փա-
ռահեռ մուտքի նկարագրութիւնը24, Նուր

ադ Դինի դէմ պատերազմին նախապատ-
րաստուելը25 եւ այլն: Քաղագրելով Գրի-
գոր Երէցի հաղորդածը՝ Սմբատ Սպարա-

պետը փոխում է սկզբնաղբիւրի մի շատ
կարեւոր վկայութիւնը: Ըստ Գրիգոր Երէ-
ցի՝ սարսափած Նուր ադ Դինը դեսպաններ
է ուղարկում կայսեր մօտ եւ, խոստանալով

ազատ արձակել տասը հազար քրիստո-
նեայ գերիների, առաջարկում է ընդունել
իր տիրապետութիւնը26: Սմբատ Սպարա-
պետը, ընդհակառակը, փոխելով իրադար-
ձութիւնների ընթացքը, նչում է, որ
կայսրն ինքն է դեսպաններ ուղարկում
Հալէպի ամիրայի մօտ խնդրելով վերա-
դարձնել գրաւած տարածքներն ու երեւելի
քրիստոնեայ գերիներին, սակայն մերժում
է ստանում27: Սմբատ Սպարապետի հա-

ղորդման համաձայն՝ Նուր ադ Դինը, ում
նա համարում է <<այր խորագէտ եւ իմաս-
տուն>>, տեսնելով դեսպաններին, հասկա-
նում է կայսեր զօրութեան չափը եւ հրա-
ժարւում է կատարել նրա ցանկութիւնը՝

24 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 180-181:
25 Նոյն տեղում, էջ 181:

26 Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 420:

27 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 181:

<<եթէ կարող ես, ուժով արասցէ զայն>>28:
Հեղինակը, համարձակ բառեր վերագրելով
նաեւ ոմն իշխան Ֆիլիպի, գրում է. <<Մեք
վասն գանձի եւ հանդերձի ոչ եկաք առ
քեզ, այլ վասն փրկութեան քրիստոնէից.
Եթէ զայդ խորհիս եւ առնես, զանձինս մե-
րովք տամք ի ծառայութիւն քեզ, ... եւ
տացես զոսկիդ քո կարօտելոց քոց. ապա
թէ զայս ոչ առնես զոր խնդրեմք եւ դու
խոստացար առնել, փրկութիւն քրիստո-
նէից, նա ոսկիդ քո անպիտան է մեզ>>29:
Սմբատ Սպարապետը, այսպիսով, փոխում
է իր սկզբնաղբիւրի շեշտադրումը եւ
դժուար չէ կռահել, թէ ում է նա կչտամ-
բում: Յաւելելով նոր վկայութիւններ՝
Սմբատ Սպարապետը, ըստ էութեան, ու-
շադրութեան կենտրոնը տեղափոխում է
այդ իրադարձութիւններում կայսրի ունե-
ցած բացասական դերի վրայ:

Ահա թէ ինչպէս են ներկայացնում
Մանուէլ Ա Կոմնենոսի՝ համատեղ արչա-
ւանքից հրաժարուելու եւ ետ վերադառ-
նալու դրուագը Գրիգոր Երէցը եւ Սմբատ
Սպարապետը: Գրիգոր Երէցը գրում է, որ
թագաւորը ետ վերադարձաւ, որովհետեւ
թագաւորական քաղաքից լուր էր ստացել
գահակալական կռիւների մասին (նշուած
անցուդարձերի ստուգութիւնը ժամանա-

կագիրը պարզել չի կարողացել)30: Սմբատ
Սպարապետը առանց դոյզն-ինչ կասկածե-
լու, համոզուած պնդում է, որ կայսըր կեղ-
ծում էր իր վերադարձի պատճառը՝ <<ստա-

յօդ բանիւք>> յօրինելով31: Աւելին, Սմբատ

Սպարապետը, անդրադառնալով Մանուէլ
Ա-ի Անտիոք գալու <<իրական>> նպատա-
կին, գրում է, որ <<...նա յանձն առնոյը եւ
խոստանայր նոցա, այլ ոչ ճշմարտու-
թեամբ եւ ի սրտէ, քանզի ունէր խորհուրդ
մտանել յԱնտիոք ոչ վասն պիտանի ինչ

28 Նոյն տեղում:

29 Նոյն տեղում, էջ 179-180:

30 Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ 421:

31 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 182:

գործոյ, այլ զեղխ եւ մոլեկան > ցանկու-

թեան կանանց, եւ զի խորհեալ էր առնուլ
իւր կին ի դստերաց Պեմնդին, տեառնն
Անտիոքայ, եւ գնայր տեսանել զայն՝ թէ

լինիցի ըստ կամացն, ոչ յայտնելով ումեք
զխորհուրդն>>32: Այս դրուագը բացակա-
յում է Գրիգոր Երէցի երկում, սակայն այն
անհրաժեշտ է Սմբատ Սպարապետին՝ կայ-
սեր բացասական կերպարը ամբողջացնե-

լու համար:

Նշենք, որ Գրիգոր Երէցը նոյնպէս իր
վրդովմունքն է յայտնում կայսեր եւ առ-
հասարակ Բիւզանդիայի՝ հայերի նկատ-
մամբ վարած քաղաքականութեան կա-
պակցութեամբ: Սակայն այն մօտեցումը,

որ ցուցաբերում է Սմբատ Սպարապետը

Մանուէլ Ա Կոմնենոսին ներկայացնելիս,
բնութագրական չէ <<Տարեգրքի>>՝ Մատ-

թէոս Ուռհայեցուց քաղագրուած հա-
տուածի համար: Այստեղ Սմբատ Սպարա-
պետը, շրջանցելով Մատթոես Ուռհայեցու
սուր գնահատականները, դրսեւորում է
զսպուածութիւն կերպարների բնութագր-
ման հարցում: Ուրեմն, ինչո՞վ է պայմա-
նաւորուած հեղինակի մօտեցման նման
կտրուկ փոփոխութիւնը: Հնարաւոր պատ-
ճառները, թերեւս, պէտք է փնտրել ինչպէս
Սմբատ Սպարապետի սկզբնաղբիւրների

բնոյթի, այնպէս էլ նրա դիրքորոչման մէջ:
Այսպէս, <<Տարեգրքի>> եւ Գրիգոր Ե-

րէցի շարայարութեան մանրամասն հա-

մադրումը ցոյց է տալիս, որ հեղինակը
Մանուէլ Ա Կոմնենոսի բացասական կեր-
պարը հակադրում է Թորոս Բ Ռուբինեանի
դրական բնութագրին: Ե՛ւ մէկի, ե՛ւ միւսի
դէպքում հեղինակի դիրքորոշումը առա-
ւել քան յստակ է. Թորոս իշխանին նա հա-

մարում է <<այր իմաստուն եւ կիրթ եւ
վարժ եւ կորովի ի պատերազմունս, եւ քա-
ջասիրտ եւ մեծախորհուրդ, եւ առ ամե-

նայն կարիս քրիստոնէից յոյժ պիտանի, եւ

32 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 179:

առատաձեռն, եւ ամենայն բարի տեսակօք

լի>>33, իսկ կայսրին նա արհամարհանքով
անուանում է <<բարի թագաւոր>>34, որը ե-

կաւ <<իբրեւ զարծիւ զօրեղ, դարձաւ որպէս
զաղուէս տկար>>, <<որպէս փախստական>>35:

Այն, որ հեղինակը մեծ համակրանք ունի
Ռուբինեան այս իշխանի նկատմամբ, նկա-
տելի է <<Տարեգրքում>> նրա անուան հէնց
առաջին յիշատակման մէջ: Թորոս իշխանը
ներկայացւում է որպէս <<այր զգաստ եւ
հմուտ աստուածային դպրութեանց, եւ ի
պատերազմունս յաջողակս, տեսլեամբ
թխամորթ, երկայն ունչ, դիմօք գեղեցիկ
եւ ահարկու, գանգրահեր եւ լի շնոր-
հիւ>>36: Սակայն միայն նրա արտաքինը չէ,
որ առաջ է բերել հեղինակի համակրանքը:
Թորոս իշխանի նկատմամբ հեղինակի յա-
տուկ վերաբերմունքը նկատելի է նաեւ
նրա քաղաքական ձեռնարկումները գնա-
հատելիս: Մասնաւորապէս, ներկայացնե-
լով Թորոս իշխանի եւ Անտիոքի դուքս
Ռէյնալդ (Ռենոյ) դը Շատիլեօնի կողմից
Կիպրոսի վրայ կատարած յարձակումը
Սմբատ Սպարապետը, ի տարբերութիւն իր
սկզբնաղբիւրի, այն համարում է <<գործ ա-
րութեան>>37: Աւելին, լրացնելով Գրիգոր
Երէցի հաղորդած տեղեկութիւնները, յա-
ւելում է նաեւ հետեւեալը. <<եւ զայս առ-
նէր Թորոս վասն հօրն իւրոյ զոր անմեղ
կապեալ տարան ի Կոստանդինուպօլիս, եւ
զինքն զԹորոս եւ զեղբայրն Ստեֆանէ, եւ
զմայրն իւր եւ զքորսն, որ եւ հայրն իւր
անտ ի բանտի վախճանեցաւ...: Յիչէր եւ
զառաջին իչխանսն Հայոց որ խաբմամբ
տարան ի Կոստանդինուպօլիս եւ կենդա-
նոյն յերկաթի կախաղանս կախեցին, եւ
զդրունսն կալան. յիչէր եւ զԳագկայ կա-
խումն ի Մանտալէի որդւոցն, եւ զայլս

33 Նոյն տեղում, էջ 178:

34 Նոյն տեղում, էջ 182:
35 Նոյն տեղում, էջ 182:

36 Նոյն տեղում, էջ 164:

37 Նոյն տեղում, էջ 176:
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բազումս>>38: Հեղինակը այստեղ արդա-
րացնում է Թորոս իչխանին՝ ոչ պատահա-

կանօրէն յիչեցնելով Բիւզանդիայի՝ նրան
եւ հայ իչխաններին պատճառած չարիք
ների մասին, այն կայսրութեան, որը ի
դէմս Մանուէլ Ա Կոմնենոսի, քայլեր էր
ձեռնարկում Թորոս իշխանի դէմ՝ Կիլիկիա-

յի հայկական իչխանութիւնը վերացնելու
նպատակով: Նշուածից արդէն իսկ կարելի
է կռահել հեղինակի մօտեցման փոփոխ-
ման պատճառը: Սմբատ Սպարապետը, ով
ձգտում է ըստ արժանւոյն ներկայացնել

իր հերոսին, օգտուելով յարմար առիթից,
միջնադարեան ընթերցողին է ներկայաց-
նում <<բարի>> կայսրի իրական կերպարը,

իսկ միւս կողմից՝ արդարացնում եւ գովա-

սանքի է արժանացնում Կիլիկիայում հայ-
կական իշխանութիւնը վերականգնած Թո-

րոս Բ իշխանին:

Այսպիսով, Սմբատ Սպարապետը որոշ
դրուագներում չի հակասում Գրիգոր Երէ-

ցին, սակայն դիմելով այլ սկզբնաղբիւրնե-
րի, լրացնում է նրա վկայութիւնները՝ քա-
ղագրուող նիւթին տալով այն ընդգրկումն
ու շեշտադրումը, որն իրեն անհրաժեշտ է:

Այն, որ Սմբատ Սպարապետը այս
շրջանի պատմութիւնը շարադրելիս Գրի-

գոր Երէցից զատ ունեցել է մէկ այլ՝ մեզ

անյայտ սկզբնաղբիւր, վկայում է նաեւ

<<Տարեգրքում>> Կիլիկիայի հայկական իշ-
խանութեան ներքին պատմութեանը վե-
րաբերող մի շարք ամբողջական դրուագ-
ների յաւելումը, ինչպիսիք են, օրինակ,

կաթողիկոսական աթոռի Ծովք տեղափո-

խուելը39, Հռոմկլայի ձեռք բերման պարա-

գաները, կաթողիկոսական աթոռի այնտեղ
հաստատուելը40, Լամբրոնի տէր Օշին իշ-

խանի գերութիւնից ազատուելու հանգա-

38 Սմբատայ Սպարապետի Տարեգիրք, էջ 176:

39 Նոյն տեղում, Էջ 161:

40 Նոյն տեղում, էջ 168-169:
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մանքները41, վերջինիս որդու եւ Թորոս

իչխանի դստեր ամուսնութիւնը42 եւ այլն:

Նշենք, որ <<Տարեգրքի>> ենթադրեալ
սկզբնաղբիւրների շարքում յիչատակւում
է Սամուէլ Անեցու <<Հաւաքմունք ի գրոց
պատմագրաց>> աշխատութիւնը43: Սակայն

այս պնդումը անհիմն է, քանզի երկու եր-
կերի ուսումնասիրումը ի յայտ է բերում
միանգամայն այլ իրողութիւն: Մասնաւո-

րապէս, <<Տարեգրքի>> եւ <<Հաւաքմունք - ի

գրոց պատմագրացի>> հնագոյն ձեռագրերի
համադրումը ցոյց է տալիս, որ այս երկու
աշխատութիւնների միջեւ չկայ որեւէ
նմանութիւն. աւելին, Սամուէլ Անեցին
առհասարակ չի էլ անդրադարձել Կիլի-

կիայի պատմութեանը: Սակայն, միւս կող-

մից՝ ձեռագրերի համեմատութիւնը ի յայտ
է բերում մի շարք զուգահեռներ <<Տա-

րեգրքի>> ձեռագրերի եւ Սամուէլ Անեցու
աչխատութեան 1676-1677 թթ. ընդօրինա-
կուած թիւ 1899 գրչագրի44 միջեւ45: Այդ
համընկնումները, որոնք <<Տարեգրքում>>

շատ աւելի մանրամասն են, գտնում ենք
ոչ միայն թիւ 1899 ձեռագրին համաժա-

մանակեայ <<Տարեգրքի>> ընդօրինակու-
թիւններում, այլ նաեւ վերջինիս ամենա-

հին՝ Վենետիկի թիւ 1308 ձեռագիր օրինա
կում: Այսպիսով, ձեռագրական փաստերը
թոյլ են տալիս եզրակացնել, որ հէնց <<Տա-

րեգիրքն>> է աղբիւր հանդիսացել Սամուէլ

Անեցու աչխատութեան թիւ 1899 ձեռա-

գրում տեղ գտած լրացումների համար եւ

ոչ հակառակը: Աւելին, եթէ նկատի ունե-

41 Նոյն տեղում, էջ 171:
42 Նոյն տեղում:

43 Смбат Спарапет, стр. XXXVII.
44 Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի ա-

նուան Մատենադարանի, հա. Զ, խմբագրու-
թեամբ՝ Գ. Տէր-Վարդանեանի, Երեւան, 2012, էջ
453-458. Կ. Մաթեւոսեան, Սամուէլ Անեցու Ժա-

մանակագրութեան ձեռագրերը եւ նորայայտ

լրացումները, Երեւան, 2009, էջ 191:

45 ՄՄ, ձեռագիր թիւ 1899, թ. 57ա, 60բ, 62ա,62բ,

ձեռագիր թիւ 4854, թ. 368բ, 369ա, 370բ, ՄՄ,

միկրոժապաւէն թիւ 360, էջ 41բ, 64ա-64բ, 68բ:

81 ՍՄԲԱՏ ՍՊԱՐԱՊԵՏԻ <<ՏԱՐԵԳՐՔԻ>>

նանք նաեւ այն հանգամանքը, որ որոշ

յաւելումների զուգահեռները գտնում ենք
միայն <<Տարեգրքի>> ձեռագրերի Բ խմբում,

ապա կարող ենք վստահօրէն ենթադրել,

որ թիւ 1899 ձեռագրի ընդօրինակողի ձեռ-

քի տակ եղած պէտք է լինի հէնց Բ խմբի
ընդօրինակութիւններից մէկը:

Ընդհանրացնելով՝ վերստին արձա

նագրենք, որ Մաթէոս Ուռհայեցու <<Ժա-

մանակագրութիւնը>> հիմնական աղբիւրն
է Սմբատ Սպարապետի <<Տարեգրքի>> շուրջ
երկդարեայ ժամանակաչրջանի պատմու-

թեան աւանդման համար: Երբեմն այդ դե-
րը ստանձնել է նաեւ <<Ժամանակագրու-

թեան>>՝ Գրիգոր Երէցի հեղինակած շարու-

և
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նակութիւնը, որը <<Տարեգրքի>> որոշ հա-

տուածներում նաեւ որպէս լրացնող

սկզբնաղբիւր է ներկայանում: Որոչակի

հիմքեր գոյութիւն ունեն եւս մէկ
սկզբնաղբիւրի մասին ենթադրութիւն կա-
տարելու համար: <<Տարեգրքի>>՝ Եդեսիայի
գրաւման եւ Գրիգոր Բ Վկայասէրի վերա-

բերող վկայութիւնների համար սկզբնաղ-
բիւր են դարձել Ներսէս Շնորհալու <<Ողբ

Եդեսիոյ>> եւ <<Վիպասանութիւն>> երկերը:
Նշենք նաեւ, որ <<Տարեգրքի>> սկզբնաղ-

բիւրների ցանկից պէտք է բացառել Սա-

մուէլ Անեցու <<Ժամանակագրութիւնը>>, ու

րը, հաւանաբար, անյայտ է մնացել
Սմբատ Սպարապետին:
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